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Introduzione
PNI Escort HP 8500 è un dispositivo multifunzionale che incorpora le 
caratteristiche di una radio CB e di un lettore MP3 con funzione FM.

Avvertenze speciali

 Leggere le avvertenze di seguito per prevenire incendi, lesioni personali, 
danni alla radio o all’antenna.

 Non cercare di regolare la radio durante la guida. In questo modo si espone 
al rischio di incidenti.

 Questa radio accesa è progettata per l’alimentazione a 12 V/24 V CC.
 Non posizionare la radio su una superficie eccessivamente polverosa, umida 

o instabile.
 Non collegare l’antenna durante la trasmissione, rischio di ustioni o scosse 

elettriche.
 Si prega di stare lontano da dispositivi che interferiscono (come TV, 

generatori, ecc.).
 Si consiglia a chi utilizza pacemaker di mantenere le distanze dall’antenna 

durante la trasmissione e soprattutto di non toccarla.
 Non posizionare oggetti metallici vicino alla parte elettrica interna della 

radio; pericolo di scosse elettriche.
 Evitare di esporre la radio a temperature inferiori a -26°C e superiori a 

+80°C. La temperatura a bordo di un veicolo può talvolta superare i +80°C, il 
che può causare danni irreparabili alla radio in caso di esposizione prolungata. 
Non esporre la radio alla luce solare per lungo tempo.

 Non mettere nulla sulla radio, impedirà che si raffreddi.
 Verificare che la batteria del veicolo sia sufficientemente carica per evitare 

una scarica rapida.
 È importante spegnere la radio prima di avviare il motore per evitare danni 

causati dall’alta tensione di avviamento.
 Quando si sostituisce il fusibile, è necessario utilizzare un fusibile di tipo F 

da 2A 250V. Non utilizzare un fusibile di valore superiore.
 Se viene rilevato un odore anomalo o fumo che esce dalla radio, chiudere 

immediatamente la radio.
 Non trasmettere per lungo tempo, la radio potrebbe surriscaldarsi e 

funzionare male.
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Altre avvertenze
Prima di collegare o utilizzare questo prodotto, leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso. Conservare questo manuale per riferimento futuro.
Collegare l’antenna prima di utilizzare la radio. Controllare l’SWR dell’antenna 
prima di trasmettere. Un SWR troppo alto può portare alla distruzione dei 
terminali radio, componenti interni che non sono coperti dalla garanzia.
Non sono presenti componenti radio riparabili dall’utente. Per le riparazioni, 
contattare un centro di assistenza autorizzato.
Utilizzare un’alimentazione adeguata per prevenire il rischio di incendio.

Istruzioni per l’installazione

La radio è predisposta per l’installazione nell’alloggiamento 1 DIN dell’auto.
Per installare la radio, utilizzare la staffa e gli accessori nella confezione. I 
bulloni di supporto devono essere serrati per evitare che la radio vibri durante 
lo spostamento. La staffa di montaggio può essere posizionata sopra o sotto la 
radio e può essere inclinata a seconda del metodo di installazione.

ATTENZIONE: Assicurarsi che la tensione a cui viene fornita la radio sia quella 
indicata dal produttore (12V/24V).
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Funzione Pressione breve Pressione lunga

1 On/Off
Premere a lungo per 
accendere/spegnere il 
dispositivo

2 CB/MP3

Spostare l'interruttore 
a sinistra per attivare la 
modalità CB. Spostare 
l'interruttore verso 
destra per attivare la 
modalità  MP3.

3 VOL - Riduzione del livello del 
volume della radio CB

Riduzione rapida del 
volume

4 VOL + Aumento del livello del 
volume della radio CB

Aumento rapido del 
livello del volume

5 DW/M2 Attivazione Dual Watch Archiviazione in 
memoria

6 CH UP/SCAN Aumenta il numero del 
canale

Tenere premuto per 
scorrere rapidamente 
verso l'alto di 10 canali

7 Indietro Torna alla canzone 
precedente Indietro veloce

8 MODE
Cambia sorgente di 
riproduzione AUX/USB/
scheda microSD

9 PLAY/PAUSE Play/Pausa

10 BAND Ricerca manuale delle 
radio

11 Avanti Avanti alla prossima 
canzone Avanti veloce

12 porta USB
13 Slot per microSD
14 Ingresso AUX

15 EQ/LOUD Attiva la modalità EQ 
(POP/LOUD)

16 AUDIO 3.5mm



Manuale dell’utente

Ita
lia

no

107

17 CH DN/SCAN Diminuire il numero del 
canale

Tenere premuto per 
scorrere rapidamente 
verso il basso 10 canali

18 ASQ Cambio modalità SQ/
ASQ

19 M4/LOCK Blocco tasti Memoria

20 SQ/ASQ+ Squelch + regolazione 
del livello

Regolazione rapida del 
livello di squelch su

21 MEM/FUNC
Attiva le funzioni 
combinandole con altri 
tasti

Menu di accesso

22 SQ/ASQ- Squelch - regolazione 
del livello

Regolazione rapida del 
livello di squelch verso il 
basso

23 M3/AM/FM Cambio modulazione 
AM/FM

Archiviazione in 
memoria

24 RFG M1 Attivazione del RF Gain Archiviazione in 
memoria

25 Presa microfono 
RJ45

26
Connettore 
per cuffia con 
microfono

Utilizzo del dispositivo in modalità CB

Accendi/spegni la radio CB
•	 Spostare il pulsante CB/MP3 a sinistra per passare alla modalità CB.
•	 Tenere premuto il tasto POWER per circa 2 secondi per accendere il 

dispositivo.
•	 Lo schermo si illuminerà e visualizzerà brevemente la norma vigente (UE, 

CE, ecc.), dopodiché rimarrà nella modalità di visualizzazione standard con 
il numero del canale e le funzioni attive. 
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Nota: dalla fabbrica, la radio CB è preimpostata secondo lo standard UE. 

•	 Tenere premuto il tasto POWER per circa 2 secondi per spegnere il 
dispositivo.

Controllo volume radio CB
•	 Premere brevemente VOL- o VOL + per aumentare o diminuire il livello 

del volume. Sono disponibili 25 livelli di volume.
•	 Tenere premuto il tasto VOL- o VOL + per aumentare o diminuire 

rapidamente il livello del volume.
•	 Il livello del volume corrente verrà visualizzato sullo schermo.

Selezione del canale CB

•	 Premere brevemente il tasto CH UP SCAN o CH DN SCAN per 
cambiare il canale CB.

•	 Premere a lungo CH UP SCAN o CH DN SCAN per cambiare 
rapidamente il canale CB.

•	 Il canale corrente verrà visualizzato sullo schermo.

Regola il livello di squelch
•	 Premere brevemente il tasto ASQ per passare alla modalità SQ.
•	 L’icona SQ verrà visualizzata sullo schermo.
•	 Premere brevemente il tasto SQ/ASQ- o SQ/ASQ + per modificare il 

livello di squelch.
•	 Il livello di squelch selezionato verrà visualizzato nell’angolo in alto a destra 

dello schermo.
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•	 Sono disponibili 28 livelli, da 00 a 28. Al livello 00 lo squelch è 
completamente aperto. All’aumentare del numero di livelli, verranno 
ricevuti solo i segnali più forti. 

Suggerimento: regola lo squelch al livello in cui il rumore di fondo scompare.

Regolazione automatica del livello di squelch
•	 Premere brevemente il tasto ASQ per passare alla modalità ASQ.
•	 L’icona ASQ verrà visualizzata sullo schermo.
•	 Premere brevemente il tasto SQ/ASQ- o SQ/ASQ + per modificare il 

livello di squelch.
•	 Il livello di squelch selezionato verrà visualizzato nell’angolo in alto a destra 

dello schermo.
•	 Sono disponibili 5 livelli, da 01 a 05. Al livello 00 lo squelch è aperto al 

massimo. All’aumentare del numero di livelli, verranno ricevuti solo i segnali 
più forti. 

Suggerimento: regolare lo squelch al livello in cui il rumore di fondo scompare.

Seleziona la modulazione AM/FM
•	 Premere il tasto M3/AM/FM per commutare la modulazione tra AM e 
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FM.
•	 Sullo schermo verrà visualizzata l’icona corrispondente alla modulazione 

selezionata.
Nota: se la regola selezionata nella radio non supporta la modulazione AM, la 
pressione del tasto M3/AM/FM non avrà alcun effetto. Se vuoi passare ad AM, 
cambia prima la regola. Controlla la tabella delle bande e delle frequenze alla 
fine del manuale. 

Funzione di blocco dei tasti
•	 Premere a lungo il tasto M4/LOCK per attivare la funzione di blocco dei 

tasti.
•	 L’icona BLOCCO apparirà sullo schermo.
•	 Premere di nuovo a lungo il tasto M4/LOCK per disattivare la funzione di 

blocco dei tasti.

Funzione Dual Watch (monitoraggio di due canali 
contemporaneamente)
•	 Premere brevemente il tasto DW/M2 per attivare la funzione Dual Watch.
•	 Premere a lungo il tasto DW/M2 per impostare la funzione Dual Watch.

Funzione di scansione dei canali
•	 Premere il tasto MEM/FUNC + CH UP SCAN o MEM/FUNC + CH 

DN SCAN per attivare la funzione di scansione dei canali.
•	 L’icona SC verrà visualizzata sullo schermo.
•	 I canali inizieranno a scorrere nella direzione imposta dal tasto selezionato 
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(CH UP SCAN o CH DN SCAN).
•	 La scansione si interromperà quando la radio riceve un segnale o quando si 

preme il tasto PTT.

Funzione di memorizzazione dei canali
•	 Imposta la radio e seleziona il canale che desideri salvare.
•	 Premere brevemente il tasto MEM/FUNC seguito immediatamente da 

una pressione prolungata del tasto RFG/M1 (per salvare nella memoria 
M1).

•	 L’icona M1-OK apparirà sullo schermo per un secondo.
•	 Tutte le impostazioni del canale (modulazione, norma, numero di canale, 

deviazione di frequenza, potenza di trasmissione) verranno salvate in quella 
memoria.

•	 Ripetere la procedura, cambiando la chiave di memoria (DW M2 per la 
memoria 2, M3 AM/FM per la memoria 3, e M4 LOCK per la memoria 
4) per salvare altri canali in quelle memorie.

Per richiamare una memoria procedere come segue:

•	 Premere brevemente il tasto MEM/FUNC subito dopo premere 
brevemente il tasto RFG/M1 (per richiamare la memoria M1) o DW M2 
(per richiamare la memoria M2) o M3 AM/FM (per richiamare la memoria 
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M3) o M4 LOCK (per chiamare la memoria M4). 

Per uscire dalla modalità memoria, premere brevemente il tasto CH UP SCAN 
o CH UP SCAN.

Appunti: 
1.	 Quando sei su una certa memoria (M1, M2, M3 o M4) puoi cambiare 

banda, modulazione o deviazione (DW), ma questa informazione non verrà 
salvata.

2.	 Se si richiama una determinata memoria, ma in quella memoria non è stata 
salvata alcuna informazione, sullo schermo verrà visualizzata l’icona NC.

3.	 Per cancellare una memoria, entrare in quella memoria (premendo 
brevemente MEM/FUNC + RFG/M1, per esempio). Quindi premere 
nuovamente brevemente il tasto MEM/FUNC seguito da una breve 
pressione del tasto RFG/M1 3 volte. Sullo schermo apparirà brevemente 
l’icona NC (memoria vuota).

Il menu
•	 Premere a lungo il tasto MEM/FUNC per accedere al menu con 

impostazioni aggiuntive: tono dei tasti, spegnimento automatico, 
impostazione del livello di guadagno RF, guadagno RF automatico, cambio 
colore della luce dello schermo.

•	 Una volta nel menu, premere brevemente il tasto MEM/FUNC per 
navigare tra le impostazioni aggiuntive e premere i tasti CH UP SCAN o 
CH DN SCAN per navigare tra le opzioni di un’impostazione.

Beep tasti (BP)

•	 Tenere premuto il tasto MEM/FUNC.
•	 Il primo menu visualizzato è BP (tasto beep).
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•	 Premere i tasti CH UP SCAN o CH DN SCAN per passare da OFF 
(senza tasti beep) a ON (con tasti beep).

•	 Premere brevemente MEM/FUNC per passare al menu successivo o 
premere a lungo il pulsante MEM/FUNC o PTT per salvare le impostazioni 
e uscire dal menu.

Auto ON (AUT)

•	 Tenere premuto il tasto MEM/FUNC.
•	 Premere di nuovo brevemente il tasto MEM/FUNC per accedere al menu 

AUT (AUTO ON).
•	 Premere i tasti CH UP SCAN o CH DN SCAN per passare da OFF 

(avvio automatico disattivato) a ON (avvio automatico attivato).

Nota: se si imposta questa funzione su ON, una volta accesa la radio, si 
accenderà (se al contatto è collegato il cavo rosso Contact + ACC nel jack 
ISO). Se si imposta questa funzione su OFF, sarà necessario premere il pulsante 
POWER sulla radio per accendere la radio.

•	 Premere brevemente MEM/FUNC per passare al menu successivo o 
premere a lungo il pulsante MEM/FUNC o PTT per salvare le impostazioni 
e uscire dal menu.
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RF Gain (RF)

•	 Tenere premuto il tasto MEM/FUNC.
•	 Premere brevemente due volte il tasto MEM/FUNC per raggiungere il 

menu RF (RF Gain).
•	 Premere i tasti CH UP SCAN o CH DN SCAN per disattivare la funzione 

RF Gain (selezionare l’opzione OFF) o per modificare il livello RF Gain 
(sono disponibili 6 livelli, da 01 a 06).

•	 Premere brevemente MEM/FUNC per passare al menu successivo o 
premere a lungo il pulsante MEM/FUNC o PTT per salvare le impostazioni 
e uscire dal menu.

Nota: è possibile accedere rapidamente al menu Guadagno RF premendo 
brevemente il tasto RFG/M1.

Automatic RF Gain (ARF)

•	 Tenere premuto il tasto MEM/FUNC.
•	 Premere brevemente il tasto MEM/FUNC tre volte per raggiungere il 

menu ARF (Auto RF Gain).
•	 Premere i tasti CH UP SCAN o CH DN SCAN per commutare tra OFF 

(Auto RF Gain attivo) e ON (Auto RF Gain attivo).
•	 Premere brevemente MEM/FUNC per passare al menu successivo o 

premere a lungo il pulsante MEM/FUNC o PTT per salvare le impostazioni 
e uscire dal menu.



Manuale dell’utente

Ita
lia

no

115

Colore della luce dello schermo (BLC)

•	 Tenere premuto il tasto MEM/FUNC.
•	 Premere brevemente il tasto MEM/FUNC quattro volte per accedere al 

menu BLC (colore della retroilluminazione).
•	 Premere i tasti CH UP SCAN o CH DN SCAN per selezionare il colore 

desiderato. Sono disponibili 7 colori (blu, rosso, viola, verde, ciano, giallo, 
azzurro), più la funzione OFF (nessuna retroilluminazione).

•	 Premere brevemente MEM/FUNC per passare al menu successivo o 
premere a lungo il pulsante MEM/FUNC o PTT per salvare le impostazioni 
e uscire dal menu.

Come cambiare lo standard
•	 Spegnere il dispositivo.
•	 Tenere premuti contemporaneamente i tasti PTT e CH DN SCAN durante 

il riavvio del dispositivo (premere a lungo il tasto POWER).
•	 La regola impostata verrà visualizzata sullo schermo.

Nota: dalla fabbrica, la radio CB è preimpostata secondo lo standard UE. 

•	 Utilizzare i tasti CH UP SCAN o CH DN SCAN per modificare lo 
standard (banda)
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Nota: fare riferimento alla tabella delle bande e delle frequenze alla fine del 
manuale.

Ripristino
•	 Spegnere il dispositivo.
•	 Tenere premuti contemporaneamente i tasti VOL + e CH UP SCAN 

durante il riavvio del dispositivo.
•	 Il dispositivo torna alle impostazioni di fabbrica.

Utilizzo del dispositivo in modalità lettore MP3

Accendi/spegni il lettore MP3 
•	 Spostare l’interruttore CB/MP3 verso destra per passare alla modalità 

MP3.
•	 Tenere premuto il tasto POWER per circa 2 secondi per accendere il 

dispositivo.
•	 Lo schermo si illuminerà e visualizzerà brevemente l’icona FM ON e la 

frequenza radio.
•	 Tenere premuto il tasto POWER per circa 2 secondi per spegnere il 

dispositivo.

Controllo del volume del lettore MP3
•	 Ruotare il pulsante principale sul lato destro del pannello frontale verso 

sinistra o verso destra per regolare il volume al livello desiderato.

Scegli la sorgente di riproduzione
•	 Premere il tasto MODE per passare da una modalità all’altra: BT 

(Bluetooth), USB, SD, FM (radio FM).

Nota: se non hai inserito una chiavetta USB o una scheda micro SD nel lettore, 
non potrai passare a queste modalità. 
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Modalità USB
•	 Inserisci una chiavetta USB nel lettore.
•	 Premere il tasto MODE per portare il lettore in modalità USB.
•	 Le icone MP3-ON e USB verranno visualizzate sullo schermo.
•	 Premere i tasti ▌◄◄ o ►►▌ per navigare tra i brani.
•	 Premi il pulsante di controllo del volume per mettere in pausa e riprendere 

la riproduzione di un brano.

Nota: In qualsiasi modalità, inserendo una chiavetta USB, il lettore passerà 
automaticamente alla modalità USB.

Modalità SD
•	 Inserire una scheda micro SD (formato FAT32) nel lettore.
•	 Premere il tasto MODE per portare il lettore in modalità TF.
•	 Le icone MP3-ON e TF verranno visualizzate sullo schermo.
•	 Premere i tasti ▌◄◄ o ►►▌ per navigare tra i brani.
•	 Premi il pulsante di controllo del volume per mettere in pausa e riprendere 

la riproduzione di un brano.

Nota: In qualsiasi modalità, inserendo una scheda micro SD, il lettore passerà 
automaticamente alla modalità SD.
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Modalità FM
•	 Premere il tasto MODE per portare il lettore in modalità TF.
•	 Le icone FM-ON e la frequenza radio verranno visualizzate sullo schermo.
•	 Premere il tasto BAND per cercare manualmente un’altra frequenza radio.

  

Modalità Bluetooth
•	 Premere il tasto MODE per portare il lettore in modalità BT (Bluetooth).
•	 L’icona BT-ON verrà visualizzata sullo schermo.
•	 Attiva il Bluetooth sul tuo cellulare.
•	 Cerca dispositivi Bluetooth nelle vicinanze.
•	 Dall’elenco dei dispositivi trovati, selezionare “PNI-HP-8500” ed 

effettuare il login.
•	 Ora puoi riprodurre file audio dal tuo telefono sull’impianto audio dell’auto.

Specifiche tecniche

Radio CB
Modulazione AM/FM
Intervallo di frequenze 26.965  - 27.405 



Manuale dell’utente

Ita
lia

no

119

Errore frequente ±300 Hz
Tensione di alimentazione 12 V/24 V
Dimensioni 180 x 160 x 52 mm 
Controllo di frequenza PLL synthesizer
Temperatura di lavoro -26°C ~ +80°C

Corrente TX: 4W max. 2 A
RX: SQ aperto max. 0.7 A

Connettore antenna UHF, SO-239
Trasmissione
Potenza di emissione max. 4 W AM/FM
Emissioni di rumore di fondo < 4W(-54 dBM)
Risposta in frequenza 300-3000 Hz
Distorsione del segnale di 
modulazione <8%

Impedenza 50 Ohm
Ricezione
Sensibilità 0.25uv@12dB
Rifiuta immagine 70 dB
Rifiuta il canale adiacente 60 dB
Squelch < 1µV
Uscita audio max. 40W
Risposta in frequenza 300 - 3000 Hz

MP3 Player
Slot per scheda micro SD max. 32Gb

File audio supportati MP3,WMA,APE,FLAC, 
AAC,MP4,M4A,WAV,AIF

Frequenza FM 87.5 – 108.0 
Distorsione radio FM <5%
Bluetooth Sì
Distanza massima di comunicazione 
Bluetooth 10 metri
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Invoering
PNI Escort HP 8500 is een multifunctioneel apparaat dat de kenmerken van 
een CB-radio en een MP3-speler met FM-functie bevat.

Speciale waarschuwingen

 Lees de onderstaande waarschuwingen om brand, persoonlijk letsel, radio- 
of antenneschade te voorkomen.

 Probeer de radio niet tijdens het rijden af ​​te stellen. Als u dit doet, loopt u 
het risico op ongevallen.

 Deze radio aan is ontworpen voor 12V/24V DC voeding.
 Plaats de radio niet op een extreem stoffige, vochtige of onstabiele 

ondergrond.
 Sluit de antenne niet aan tijdens het zenden, risico op brandwonden of 

elektrische schokken.
 Blijf uit de buurt van storende apparaten (zoals tv, generator, enz.).
 Wie een pacemaker gebruikt, wordt geadviseerd om tijdens het zenden 

afstand te houden van de antenne en vooral niet aan te raken.
 Plaats geen metalen voorwerpen in de buurt van het interne elektrische 

deel van de radio; gevaar voor elektrische schokken.
 Stel de radio niet bloot aan temperaturen onder -26°C en boven + 80°C. De 

temperatuur aan boord van een voertuig kan soms hoger zijn dan + 80°C, wat 
bij langdurige blootstelling onherstelbare schade aan de radio kan veroorzaken. 
Stel de radio niet langdurig bloot aan zonlicht.

 Zet niets op de radio, dit voorkomt dat hij afkoelt.
 Controleer of de accu van het voertuig voldoende is opgeladen om snelle 
ontlading te voorkomen.

 Het is belangrijk om de radio uit te schakelen voordat u de motor start om 
schade door een hoge startspanning te voorkomen.

 Bij het vervangen van de zekering moet u een zekering van 2A 250V type 
F gebruiken. Gebruik geen zekering met een hogere waarde.

 Als er een abnormale geur of rook uit de radio komt, sluit de radio dan 
onmiddellijk.

 Zend niet voor een lange tijd, de radio kan warm worden en defect raken.
 Houd de radio uit de buurt van kinderen.
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Squelch-niveau aanpassen
•	 Druk kort op de ASQ-toets om naar de SQ-modus te gaan.
•	 Het SQ-pictogram wordt op het scherm weergegeven.
•	 Druk kort op de SQ/ASQ- of SQ/ASQ + toets om het squelch-niveau te 

wijzigen.
•	 Het geselecteerde squelch-niveau wordt weergegeven in de 

rechterbovenhoek van het scherm.
•	 Er zijn 28 niveaus beschikbaar, van 00 tot 28. Op niveau 00 is de squelch 

volledig open. Naarmate het aantal niveaus toeneemt, worden alleen de 
sterkste signalen ontvangen. 

Tip: Pas de squelch aan tot het niveau waarop de achtergrondruis verdwijnt.

Automatische aanpassing van het squelch-niveau
•	 Druk kort op de ASQ-toets om naar de ASQ-modus te gaan.
•	 Het ASQ-pictogram wordt op het scherm weergegeven.
•	 Druk kort op de SQ/ASQ- of SQ/ASQ + toets om het squelch-niveau te 

wijzigen.
•	 Het geselecteerde squelch-niveau wordt weergegeven in de 

rechterbovenhoek van het scherm.
•	 Er zijn 5 niveaus beschikbaar, van 01 tot 05. Op niveau 00 is de squelch 

maximaal geopend. Naarmate het aantal niveaus toeneemt, worden alleen 
de sterkste signalen ontvangen. 

Tip: Pas de squelch aan tot het niveau waarop de achtergrondruis verdwijnt.
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Selecteer AM/FM-modulatie
•	 Druk op de M3/AM/FM-toets om de modulatie te wisselen tussen AM en 

FM.
•	 Het pictogram dat overeenkomt met de geselecteerde modulatie wordt op 

het scherm weergegeven.
Opmerking: Als de regel die in de radio is geselecteerd geen AM-modulatie 
ondersteunt, heeft het indrukken van de M3/AM/FM-toets geen effect. Als 
u wilt overschakelen naar AM, wijzigt u eerst de regel. Raadpleeg de tabel met 
banden en frequenties aan het einde van de handleiding. 

Toetsvergrendelingsfunctie
•	 Druk lang op de M4/LOCK-toets om de toetsvergrendelingsfunctie te 

activeren.
•	 Het LOCK-pictogram verschijnt op het scherm.
•	 Druk nogmaals lang op de M4/LOCK-toets om de toetsvergrendelingsfunctie 

te deactiveren.
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Dual Watch-functie (twee kanalen tegelijk monitoren)
•	 Druk kort op de DW/M2-toets om de Dual Watch-functie te activeren.
•	 Druk lang op de DW/M2-toets om de Dual Watch-functie in te stellen.

Kanaalscanfunctie
•	 Druk op de MEM/FUNC + CH UP SCAN of MEM/FUNC + CH DN 

SCAN-toets om de kanaalscanfunctie te activeren.
•	 Het SC-pictogram wordt op het scherm weergegeven.
•	 De kanalen beginnen te scrollen in de richting die wordt opgelegd door de 

geselecteerde toets (CH UP SCAN of CH DN SCAN).
•	 Het scannen stopt wanneer de radio een signaal ontvangt of wanneer u op 

de PTT-toets drukt.

Kanaalopslagfunctie
•	 Stel de radio in en selecteer de zender die u wilt opslaan.
•	 Druk kort op de MEM/FUNC-toets, onmiddellijk gevolgd door lang op de 

RFG/M1-toets te drukken (om op te slaan in het M1-geheugen).
•	 Het M1-OK-pictogram verschijnt gedurende één seconde op het scherm.
•	 Alle kanaalinstellingen (modulatie, norm, kanaalnummer, 

frequentieafwijking, zendvermogen) worden in dat geheugen opgeslagen.
•	 Herhaal de procedure, verander de geheugensleutel (DW M2 voor 

geheugen 2, M3 AM/FM voor geheugen 3 en M4 LOCK voor geheugen 
4) om andere kanalen in die geheugens op te slaan.
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Ga als volgt te werk om een geheugen op te roepen:

•	 Druk kort op de MEM/FUNC-toets, onmiddellijk gevolgd door kort op de 
RFG/M1-toets (om het M1-geheugen op te roepen) of DW M2 (om het 
M2-geheugen op te roepen) of M3 AM/FM (om het M3-geheugen op te 
roepen) of M4 LOCK ( om M4-geheugen op te roepen). 

Om de geheugenmodus te verlaten, drukt u kort op de toets CH UP SCAN 
of CH UP SCAN.

Opmerkingen: 
1.	 Wanneer u zich op een bepaald geheugen bevindt (M1, M2, M3 of M4) 

kunt u de band, modulatie of afwijking (DW) wijzigen, maar deze informatie 
wordt niet opgeslagen.

2.	 Als u een bepaald geheugen oproept, maar er is geen informatie in dat 
geheugen opgeslagen, dan verschijnt het NC-pictogram op het scherm.

3.	 Om een geheugen te wissen, gaat u naar dat geheugen (bijvoorbeeld door 
kort op MEM/FUNC + RFG/M1 te drukken). Druk vervolgens nogmaals 
kort op de MEM/FUNC-toets gevolgd door 3 keer kort op de RFG/M1-
toets. Het NC-pictogram (leeg geheugen) verschijnt kort op het scherm.

Het menu
•	 Druk lang op de MEM/FUNC-toets om toegang te krijgen tot het 
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menu met extra instellingen: toetstoon, automatisch uitschakelen, 
RF-versterkingsniveau-instelling, RF-versterking automatisch, 
kleurverandering schermverlichting.

•	 Eenmaal in het menu, druk kort op de MEM/FUNC-toets om door de 
extra instellingen te navigeren en druk op de CH UP SCAN of CH DN 
SCAN-toetsen om door de opties van een instelling te navigeren.

Toetstoon (BP)

•	 Houd de MEM/FUNC-toets ingedrukt.
•	 Het eerste weergegeven menu is BP (pieptoets).
•	 Druk op de CH UP SCAN of CH DN SCAN toetsen om te wisselen 

tussen OFF (zonder pieptoetsen) en ON (met pieptoetsen).
•	 Druk kort op MEM/FUNC om naar het volgende menu te gaan of druk 

lang op de MEM/FUNC- of PTT-knop om de instellingen op te slaan en 
het menu te verlaten.

Auto ON (AUT)

•	 Houd de MEM/FUNC-toets ingedrukt.
•	 Druk nogmaals kort op de MEM/FUNC-toets om in het AUT-menu 

(AUTO ON) te komen.
•	 Druk op de CH UP SCAN of CH DN SCAN toetsen om te wisselen 

tussen OFF (auto start off) en ON (auto start on).

Opmerking: Als u deze functie instelt op AAN, wordt de radio ingeschakeld 
zodra deze is ingeschakeld (als de rode Contact + ACC-draad in de ISO-
aansluiting is aangesloten op het contact). Als u deze functie op UIT zet, moet 
u op de AAN/UIT-knop op de radio drukken om de radio in te schakelen.
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•	 Druk kort op MEM/FUNC om naar het volgende menu te gaan of druk 
lang op de MEM/FUNC- of PTT-knop om de instellingen op te slaan en 
het menu te verlaten.

RF Gain (RF)

•	 Houd de MEM/FUNC-toets ingedrukt.
•	 Druk tweemaal kort op de MEM/FUNC-toets om in het RF (RF Gain)-

menu te komen.
•	 Druk op de CH UP SCAN of CH DN SCAN toetsen om de RF Gain 

functie uit te schakelen (selecteer de OFF optie) of om het RF Gain 
niveau te veranderen (6 niveaus zijn beschikbaar, 01 tot 06).

•	 Druk kort op MEM/FUNC om naar het volgende menu te gaan of druk 
lang op de MEM/FUNC- of PTT-knop om de instellingen op te slaan en 
het menu te verlaten.

Opmerking: u kunt snel toegang krijgen tot het RF Gain-menu door kort op 
de RFG/M1-toets te drukken.

Automatic RF Gain (ARF)

•	 Houd de MEM/FUNC-toets ingedrukt.
•	 Druk drie keer kort op de MEM/FUNC-toets om in het menu ARF (Auto 

RF Gain) te komen.



Gebruikershandleiding

N
ed
er
lan
ds

131

•	 Druk op de CH UP SCAN of CH DN SCAN toetsen om te schakelen 
tussen OFF (Auto RF Gain actief) en ON (Auto RF Gain actief).

•	 Druk kort op MEM/FUNC om naar het volgende menu te gaan of druk 
lang op de MEM/FUNC- of PTT-knop om de instellingen op te slaan en 
het menu te verlaten.

Schermverlichting (BLC)

•	 Houd de MEM/FUNC-toets ingedrukt.
•	 Druk vier keer kort op de MEM/FUNC-toets om in het BLC-menu 

(achtergrondverlichtingskleur) te komen.
•	 Druk op de CH UP SCAN of CH DN SCAN toetsen om de gewenste 

kleur te selecteren. Er zijn 7 kleuren beschikbaar (blauw, rood, paars, groen, 
cyaan, geel, lichtblauw), plus de UIT-functie (geen achtergrondverlichting.)

•	 Druk kort op MEM/FUNC om naar het volgende menu te gaan of druk 
lang op de MEM/FUNC- of PTT-knop om de instellingen op te slaan en 
het menu te verlaten.

Hoe de standaard te veranderen
•	 Schakel het apparaat uit.
•	 Houd de PTT- en CH DN SCAN-toetsen tegelijkertijd ingedrukt terwijl 

u het apparaat opnieuw opstart (houd de POWER-toets lang ingedrukt).
•	 De ingestelde regel wordt op het scherm weergegeven.
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Opmerking: de CB-radio wordt af fabriek standaard geleverd volgens de EU-
standaard. 

•	 Gebruik de CH UP SCAN of CH DN SCAN toetsen om de standaard 
(band)

Note: Refer to the table of bands and frequencies at the end of the manual.

Resetten
•	 Schakel het apparaat uit.
•	 Houd de toetsen VOL + en CH UP SCAN tegelijkertijd ingedrukt terwijl 

u het apparaat opnieuw opstart.
•	 Het apparaat keert terug naar de fabrieksinstellingen.

Het apparaat gebruiken in de mp3-spelermodus

Zet de MP3-speler aan/uit
•	 Beweeg de CB/MP3-schakelaar naar rechts om over te schakelen naar de 

MP3-modus.
•	 Houd de AAN/UIT-toets ongeveer 2 seconden ingedrukt om het apparaat 

in te schakelen.
•	 Het scherm licht op en toont kort het FM ON-pictogram en de 

radiofrequentie.
•	 Houd de POWER-toets ongeveer 2 seconden ingedrukt om het apparaat 

uit te schakelen.
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Volumeregeling van mp3-speler
•	 Draai de hoofdknop aan de rechterkant van het voorpaneel naar links of 

rechts om het volume op het gewenste niveau in te stellen.

Kies de afspeelbron
•	 Druk op de MODE-toets om te schakelen tussen modi: BT (Bluetooth), 

USB, SD, FM (FM-radio).

Opmerking: als u geen USB-stick of micro SD-kaart in de speler hebt geplaatst, 
kunt u niet naar deze modi overschakelen. 

USB-modus
•	 Steek een USB-stick in de speler.
•	 Druk op de MODE-toets om de speler naar de USB-modus te schakelen.
•	 MP3-ON- en USB-pictogrammen worden op het scherm weergegeven.
•	 Druk op de toetsen ▌◄◄ of ►►▌ om door de nummers te navigeren.
•	 Druk op de volumeknop om het afspelen van een nummer te pauzeren en 

te hervatten.

Opmerking: in elke modus schakelt de speler automatisch over naar de USB-
modus door een USB-stick te plaatsen.

SD-modus
•	 Plaats een micro SD-kaart (FAT32-formaat) in de speler.
•	 Druk op de MODE-toets om de speler naar de TF-modus te schakelen.
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•	 De pictogrammen MP3-ON en TF worden op het scherm weergegeven.
•	 Druk op de toetsen ▌◄◄ of ►►▌ om door de nummers te navigeren.
•	 Druk op de volumeknop om het afspelen van een nummer te pauzeren en 

te hervatten.

Opmerking: in elke modus schakelt de speler automatisch over naar de SD-
modus door een micro SD-kaart te plaatsen.

FM-modus
•	 Druk op de MODE-toets om de speler naar de TF-modus te schakelen.
•	 De FM-ON-pictogrammen en de radiofrequentie worden op het scherm 

weergegeven.
•	 Druk op de BAND-toets om handmatig naar een andere radiofrequentie 

te zoeken.

  

Bluetooth-modus
•	 Druk op de MODE-toets om de speler naar de BT-modus (Bluetooth) te 

schakelen.
•	 Het BT-ON-pictogram wordt op het scherm weergegeven.
•	 Zet Bluetooth aan op je mobiele telefoon.
•	 Zoek naar Bluetooth-apparaten in de buurt.
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•	 Selecteer in de lijst met gevonden apparaten “PNI-HP-8500” en log in.
•	 U kunt nu audiobestanden van uw telefoon afspelen op het audiosysteem 

van de auto.

Technische specificaties

CB-radio
Modulatie AM/FM
Frequentiebereik 26.965  - 27.405 
Frequente fout ±300 Hz
Voedingsspanning: 12 V/24 V
Dimensies 180 x 160 x 52 mm 
Frequentieregeling: PLL synthesizer
Werktemperatuur -26°C ~ +80°C

Consumptie TX: max. 4W 2 A
RX: SQ open max. 0,7 A

Antenne aansluiting UHF, SO-239
Overdragen
Emissievermogen: max. 4 W AM/FM
Achtergrondgeluidemissies < 4W(-54 dBM)
Frequentierespons 300-3000 Hz
Modulatie signaalvervorming <8%
Impedantie 50 Ohm
Receptie
Gevoeligheid 0.25uv@12dB
afbeelding weigeren 70 dB
Aangrenzend kanaal weigeren 60 dB
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Squelch < 1µV
Audio uitgang max. 40W
Frequentierespons 300 - 3000 Hz

MP3 Player
Micro SD-kaartsleuf max. 32Gb

Ondersteunde audiobestanden MP3,WMA,APE,FLAC, 
AAC,MP4,M4A,WAV,AIF

FM-frequentie: 87.5 – 108.0 
FM-radio vervorming <5%
Bluetooth Ja
Maximale Bluetooth-
communicatieafstand 10 meter 



Instrukcja obsługi

Po
lsk

ie

137

Wstęp
PNI Escort HP 8500 to wielofunkcyjne urządzenie, które łączy w sobie 
funkcje radia CB i odtwarzacza MP3 z funkcją FM.

Specjalne ostrzeżenia

 Przeczytaj poniższe ostrzeżenia, aby uniknąć pożaru, obrażeń ciała, 
uszkodzenia radia lub anteny.

 Nie próbuj regulować radia podczas jazdy. Takie postępowanie naraża Cię na 
ryzyko wypadków.

 To radio jest przeznaczone do zasilania 12V/24V DC.
 Nie umieszczaj radia na nadmiernie zakurzonej, wilgotnej lub niestabilnej 

powierzchni.
 Nie podłączaj anteny podczas transmisji, ryzyko poparzenia lub porażenia 

prądem.
 Proszę trzymać się z dala od zakłócających urządzeń (takich jak telewizor, 

generator itp.).
 Osobom używającym rozruszników serca zaleca się zachowanie odpowiedniej 

odległości od anteny podczas nadawania, a zwłaszcza nie dotykanie jej.
 Nie umieszczaj metalowych przedmiotów w pobliżu wewnętrznej części 

elektrycznej radia; niebezpieczeństwo porażenia prądem.
 Unikaj wystawiania radia na działanie temperatur poniżej -26°C i powyżej 

+80°C. Temperatura na pokładzie pojazdu może czasami przekroczyć +80°C, 
co może spowodować nieodwracalne uszkodzenie radia w przypadku dłuższej 
ekspozycji. Nie wystawiaj radia na działanie promieni słonecznych przez dłuższy 
czas.

 Nie wkładaj niczego do radia, zapobiegnie to jego wychłodzeniu.
 Sprawdź, czy akumulator pojazdu jest wystarczająco naładowany, aby 

uniknąć szybkiego rozładowania.
 Ważne jest, aby wyłączyć radio przed uruchomieniem silnika, aby uniknąć 

uszkodzeń spowodowanych wysokim napięciem rozruchowym.
 Podczas wymiany bezpiecznika należy użyć bezpiecznika 2A 250V typu F. 

Nie używaj bezpiecznika o wyższej wartości.
 W przypadku wykrycia nienormalnego zapachu lub dymu wydobywającego 

się z radia, natychmiast zamknij radio.
 Nie nadawaj przez długi czas, radio może się nagrzewać i działać nieprawidłowo.
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Inne ostrzeżenia
Przed podłączeniem lub użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać 
instrukcję użytkowania. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
Podłącz antenę przed użyciem radia. Sprawdź SWR anteny przed nadawaniem. 
Zbyt wysoki SWR może doprowadzić do zniszczenia zacisków radiowych, 
elementów wewnętrznych, które nie są objęte gwarancją.
Nie ma elementów radiowych, które mogą być serwisowane przez użytkownika. 
W celu naprawy skontaktuj się z autoryzowanym centrum serwisowym.
Użyj odpowiedniego źródła zasilania, aby zapobiec ryzyku pożaru.

Instrukcje Instalacji

Radio przeznaczone jest do montażu w gnieździe 1 DIN w samochodzie.
Aby zainstalować radio, użyj wspornika i akcesoriów w zestawie. Śruby mocujące 
muszą być dokręcone, aby radio nie wibrowało podczas ruchu. Wspornik 
montażowy można umieścić nad lub pod radiem i można go przechylać w 
zależności od metody instalacji.

UWAGA: Upewnić się, że napięcie, którym jest zasilane radio jest zgodne ze 
wskazanym przez producenta (12V/24V).

Klawisze i funkcje

AUX AUDIO

US
B

MP3

SP
MIC

CB
POWER

VOL
-

MEM
FUNC

SQ
ASQ

SQ
ASQ ASQ

MODE BAND

EQ
LOUD

RFG
M1

M3
AM/FM

DW
M2

M4
LOCK

VOL
+

UP
SCAN

- +

CH

DN
SCAN

CH

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11

12

13 1415 16
17

1819
20

21

22
24 2325

26
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Funkcjonować Krótkie naciśnięcie Długie naciśnięcie

1 On/Off
Naciśnij i przytrzymaj, 
aby włączyć/wyłączyć 
urządzenie

2 CB/MP3

Przesuń przełącznik w 
lewo, aby aktywować 
funkcję CB. Przesuń 
przełącznik w prawo, 
aby aktywować funkcję 
MP3.

3 VOL - Redukcja poziomu 
głośności CB radia

Szybka redukcja 
głośności

4 VOL + Zwiększenie poziomu 
głośności radia CB

Szybki wzrost poziomu 
głośności

5 DW/M2 Aktywacja podwójnego 
zegarka

Przechowywanie 
pamięci

6 CH UP/SCAN Zwiększ numer kanału
Naciśnij i przytrzymaj, 
aby szybko przewinąć w 
górę o 10 kanałów

7 Plecy Powrót do poprzedniej 
piosenki

Szybkie przewijanie do 
tyłu

8 MODE
Zmień źródło 
odtwarzania Karta 
AUX/USB/mikro SD

9 PLAY/PAUSE Odtwórz/Pauza

10 BAND Ręczne wyszukiwanie 
radia

11 Do przodu Przejdź do następnej 
piosenki Przewiń do przodu

12 Port USB

13 Gniazdo 
microSD

14 Wejście AUX

15 EQ/LOUD Aktywuj tryb EQ 
(POP/LOUD)
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16 AUDIO 3.5mm

17 CH DN/SCAN Zmniejsz numer kanału
Naciśnij i przytrzymaj, 
aby szybko przewinąć w 
dół o 10 kanałów

18 ASQ Zmiana trybu SQ/ASQ

19 M4/LOCK Zamek na klucz Przechowywanie 
pamięci

20 SQ/ASQ+ Squelch + regulacja 
poziomu

Szybka regulacja 
poziomu blokady 
szumów w górę

21 MEM/FUNC Aktywuj funkcje, łącząc 
z innymi klawiszami Dostęp do menu

22 SQ/ASQ- Squelch - regulacja 
poziomu

Szybka regulacja 
poziomu blokady 
szumów w dół

23 M3/AM/FM Zmiana modulacji AM/
FM

Przechowywanie 
pamięci

24 RFG M1 Aktywacja wzmocnienia 
RF

Przechowywanie 
pamięci

25
Gniazdo 
mikrofonowe 
RJ45

26
Złącze do 
zestawu 
słuchawkowego z 
mikrofonem

Korzystanie z urządzenia w trybie CB

Włącz/wyłącz CB radio

•	 Przesuń przycisk CB/MP3 w lewo, aby przełączyć na tryb CB.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZASILANIE przez około 2 sekundy, aby 
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włączyć urządzenie.
•	 Ekran zaświeci się i na krótko wyświetli aktualną normę (EU, EC, itp.), po 

czym pozostanie w standardowym trybie wyświetlania z numerem kanału i 
aktywnymi funkcjami. 

Uwaga: fabrycznie radio CB jest ustawione na standard UE. 

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZASILANIE przez około 2 sekundy, aby 
wyłączyć urządzenie.

Regulacja głośności radia CB
•	 Krótko naciśnij VOL- lub VOL +, aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom 

głośności. Dostępnych jest 25 poziomów głośności.
•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz VOL- lub VOL +, aby szybko zwiększyć lub 

zmniejszyć poziom głośności.
•	 Aktualny poziom głośności zostanie wyświetlony na ekranie.

Wybór kanału CB
•	 Krótko naciśnij przycisk CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby zmienić 

kanał CB.
•	 Naciśnij i przytrzymaj CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby szybko 

zmienić kanał CB.
•	 Aktualny kanał zostanie wyświetlony na ekranie.

Dostosuj poziom blokady szumów
•	 Krótko naciśnij klawisz ASQ, aby przejść do trybu SQ.
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•	 Na ekranie pojawi się ikona SQ.
•	 Krótko naciśnij klawisz SQ/ASQ- lub SQ/ASQ +, aby zmienić poziom 

blokady szumów.
•	 Wybrany poziom blokady szumów zostanie wyświetlony w prawym górnym 

rogu ekranu.
•	 Dostępnych jest 28 poziomów, od 00 do 28. Na poziomie 00 szum jest 

całkowicie otwarty. Wraz ze wzrostem liczby poziomów będą odbierane 
tylko najsilniejsze sygnały. 

Wskazówka: dostosuj squelch do poziomu, przy którym znika szum tła.

Automatyczna regulacja poziomu blokady szumów
•	 Krótko naciśnij klawisz ASQ, aby przejść do trybu ASQ.
•	 Na ekranie pojawi się ikona ASQ.
•	 Krótko naciśnij klawisz SQ/ASQ- lub SQ/ASQ +, aby zmienić poziom 

blokady szumów.
•	 Wybrany poziom blokady szumów zostanie wyświetlony w prawym górnym 

rogu ekranu.
•	 Dostępnych jest 5 poziomów, od 01 do 05. Na poziomie 00 blokada 

szumów jest maksymalnie otwarta. Wraz ze wzrostem liczby poziomów 
będą odbierane tylko najsilniejsze sygnały. 

Wskazówka: dostosuj squelch do poziomu, przy którym znika szum tła.
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Wybierz modulację AM/FM
•	 Naciśnij klawisz M3/AM/FM, aby przełączyć modulację między AM i FM.
•	 Na ekranie zostanie wyświetlona ikona odpowiadająca wybranej modulacji.
Uwaga: Jeśli reguła wybrana w radiu nie obsługuje modulacji AM, naciśnięcie 
klawisza M3/AM/FM nie przyniesie żadnego efektu. Jeśli chcesz przełączyć się 
na AM, najpierw zmień regułę. Sprawdź tabelę pasm i częstotliwości na końcu 
instrukcji. 

Funkcja blokady klawiszy
•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz M4/LOCK, aby aktywować funkcję blokady 

klawiszy.
•	 Na ekranie pojawi się ikona LOCK.
•	 Ponownie naciśnij i przytrzymaj klawisz M4/LOCK, aby wyłączyć funkcję 

blokady klawiszy.

Funkcja Dual Watch (monitorowanie dwóch kanałów 
jednocześnie)
•	 Krótko naciśnij klawisz DW/M2, aby aktywować funkcję Dual Watch.
•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz DW/M2, aby ustawić funkcję Dual Watch.

Funkcja skanowania kanałów
•	 Naciśnij przycisk MEM/FUNC + CH UP SCAN lub MEM/FUNC + CH 

DN SCAN, aby aktywować funkcję skanowania kanałów.
•	 Ikona SC zostanie wyświetlona na ekranie.
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•	 Kanały zaczną przewijać się w kierunku narzuconym przez wybrany klawisz 
(CH UP SCAN lub CH DN SCAN).

•	 Skanowanie zostanie zatrzymane, gdy radio odbierze sygnał lub naciśniesz 
klawisz PTT.

Funkcja przechowywania kanałów
•	 Ustaw radio i wybierz kanał, który chcesz zapisać.
•	 Krótko naciśnij klawisz MEM/FUNC, a następnie natychmiast naciśnij 

długo klawisz RFG/M1 (aby zapisać w pamięci M1).
•	 Ikona M1-OK pojawi się na ekranie na jedną sekundę.
•	 Wszystkie ustawienia kanałów (modulacja, norma, numer kanału, dewiacja 

częstotliwości, moc nadawania) zostaną zapisane w tej pamięci.
•	 Powtórz procedurę, zmieniając klucz pamięci (DW M2 dla pamięci 2, M3 

AM/FM dla pamięci 3 i M4 LOCK dla pamięci 4), aby zapisać inne kanały 
w tych pamięciach.

Aby wywołać pamięć, wykonaj następujące czynności:

•	 Krótko nacisnąć klawisz MEM/FUNC, a następnie krótko nacisnąć klawisz 
RFG/M1 (aby wywołać pamięć M1) lub DW M2 (aby wywołać pamięć M2) 
lub M3 AM/FM (aby wywołać pamięć M3) lub M4 LOCK ( zadzwonić do 
pamięci M4). 
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Aby wyjść z trybu pamięci, krótko naciśnij przycisk CH UP SCAN lub CH UP 
SCAN.

Uwagi: 
1.	 Kiedy jesteś w określonej pamięci (M1, M2, M3 lub M4), możesz zmienić 

pasmo, modulację lub dewiację (DW), ale te informacje nie zostaną 
zapisane.

2.	 Jeśli wywołasz określoną pamięć, ale nie zostały w niej zapisane żadne 
informacje, na ekranie pojawi się ikona NC.

3.	 Aby usunąć pamięć, wprowadź tę pamięć (na przykład przez krótkie 
naciśnięcie MEM/FUNC + RFG/M1). Następnie ponownie krótko naciśnij 
klawisz MEM/FUNC, a następnie krótko naciśnij klawisz RFG/M1 3 razy. 
Ikona NC (pusta pamięć) pojawi się na krótko na ekranie.

Menu
•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz MEM/FUNC, aby uzyskać dostęp do menu 

z dodatkowymi ustawieniami: dźwięk klawiszy, automatyczne wyłączanie, 
ustawienie poziomu wzmocnienia RF, automatyczne wzmocnienie RF, 
zmiana koloru podświetlenia ekranu.

•	 Będąc w menu, krótko naciśnij klawisz MEM/FUNC, aby poruszać się po 
dodatkowych ustawieniach i naciśnij klawisze CH UP SCAN lub CH DN 
SCAN, aby poruszać się po opcjach ustawienia.

Dzwięk klawiszy (BP)

•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz MEM/FUNC.
•	 Pierwsze wyświetlone menu to BP (przycisk dźwiękowy).
•	 Naciśnij klawisze CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby przełączyć 

pomiędzy OFF (bez klawiszy dźwiękowych) i ON (z klawiszami 
dźwiękowymi).
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•	 Krótkie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC, aby przejść do następnego 
menu lub długie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC lub PTT, aby zapisać 
ustawienia i wyjść z menu.

Auto ON (AUT)

•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz MEM/FUNC.
•	 Ponownie krótko naciśnij klawisz MEM/FUNC, aby przejść do menu AUT 

(AUTO ON).
•	 Naciśnij klawisze CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby przełączać 

się pomiędzy OFF (automatyczne uruchamianie wyłączone) i ON 
(automatyczne uruchamianie włączone).

Uwaga: Jeśli ustawisz tę funkcję na ON, po włączeniu radia włączy się ono (jeśli 
czerwony przewód styku + ACC w gnieździe ISO jest podłączony do styku). 
Jeśli ustawisz tę funkcję na OFF, będziesz musiał nacisnąć przycisk POWER 
na radiu, aby włączyć radio.

•	 Krótkie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC, aby przejść do następnego 
menu lub długie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC lub PTT, aby zapisać 
ustawienia i wyjść z menu.
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RF Gain (RF)

•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz MEM/FUNC.
•	 Krótko naciśnij dwukrotnie klawisz MEM/FUNC, aby przejść do menu RF 

(wzmocnienie RF).
•	 Naciśnij klawisze CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby wyłączyć funkcję 

RF Gain (wybierz opcję OFF) lub zmienić poziom RF Gain (dostępnych 
jest 6 poziomów, od 01 do 06).

•	 Krótkie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC, aby przejść do następnego 
menu lub długie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC lub PTT, aby zapisać 
ustawienia i wyjść z menu.

Uwaga: Możesz szybko uzyskać dostęp do menu Wzmocnienie RF poprzez 
krótkie naciśnięcie klawisza RFG/M1.

Automatic RF Gain (ARF)

•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz MEM/FUNC.
•	 Naciśnij krótko trzykrotnie klawisz MEM/FUNC, aby przejść do menu 

ARF (Auto RF Gain).
•	 Naciśnij klawisze CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby przełączyć 

pomiędzy OFF (aktywne Auto RF Gain) i ON (Auto RF Gain aktywne).
•	 Krótko naciśnij przycisk MEM/FUNC, aby przejść do następnego menu 

lub naciśnij długo przycisk MEM/FUNC lub PTT, aby zapisać ustawienia i 
wyjść z menu.
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Kolor podświetlenia ekranu (BLC)

•	 Naciśnij i przytrzymaj klawisz MEM/FUNC.
•	 Krótko naciśnij klawisz MEM/FUNC cztery razy, aby przejść do menu 

BLC (kolor podświetlenia).
•	 Naciśnij przyciski CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby wybrać żądany 

kolor. Dostępnych jest 7 kolorów (niebieski, czerwony, fioletowy, zielony, 
cyjan, żółty, jasnoniebieski), plus funkcja OFF (bez podświetlenia).

•	 Krótkie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC, aby przejść do następnego 
menu lub długie naciśnięcie przycisku MEM/FUNC lub PTT, aby zapisać 
ustawienia i wyjść z menu.

Jak zmienić standard
•	 Wyłącz urządzenie.
•	 Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie klawisze PTT i CH DN SCAN podczas 

ponownego uruchamiania urządzenia (długie naciśnięcie klawisza POWER).
•	 Ustawiona reguła zostanie wyświetlona na ekranie.

Uwaga: fabrycznie radio CB jest ustawione na standard UE. 

•	 Użyj przycisków CH UP SCAN lub CH DN SCAN, aby zmienić standard 
(pasmo)
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Uwaga: Odnieś się do tabeli pasm i częstotliwości na końcu instrukcji.

Resetowanie
•	 Wyłącz urządzenie.
•	 Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie klawisze VOL + i CH UP SCAN 

podczas ponownego uruchamiania urządzenia.
•	 Urządzenie powraca do ustawień fabrycznych.

Korzystanie z urządzenia w trybie odtwarzacza MP3

Włącz/wyłącz odtwarzacz MP3
•	 Przesuń przełącznik CB/MP3 w prawo, aby przejść do trybu MP3.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZASILANIE przez około 2 sekundy, aby 

włączyć urządzenie.
•	 Ekran zaświeci się i na krótko wyświetli ikonę FM ON i częstotliwość 

radiową.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZASILANIE przez około 2 sekundy, aby 

wyłączyć urządzenie.

Regulacja głośności odtwarzacza MP3
•	 Obróć główny przycisk po prawej stronie panelu przedniego w lewo lub w 

prawo, aby ustawić głośność na żądanym poziomie.

Wybierz źródło odtwarzania
•	 Naciśnij przycisk MODE, aby przełączać się między trybami: BT 

(Bluetooth), USB, SD, FM (radio FM).

Uwaga: jeśli nie włożyłeś pamięci USB lub karty micro SD do odtwarzacza, nie 
będziesz mógł przełączyć się na te tryby. 
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Tryb USB
•	 Włóż pamięć USB do odtwarzacza.
•	 Naciśnij przycisk MODE, aby przełączyć odtwarzacz w tryb USB.
•	 Na ekranie zostaną wyświetlone ikony MP3-ON i USB.
•	 Naciśnij klawisze ▌◄◄ lub ►►▌, aby poruszać się po utworach.
•	 Naciśnij przycisk regulacji głośności, aby wstrzymać i wznowić odtwarzanie 

utworu.

Uwaga: w dowolnym trybie, po włożeniu pamięci USB, odtwarzacz 
automatycznie przełączy się w tryb USB.

Tryb SD
•	 Włóż kartę micro SD (format FAT32) do odtwarzacza.
•	 Naciśnij klawisz MODE, aby przełączyć odtwarzacz w tryb TF.
•	 Na ekranie zostaną wyświetlone ikony MP3-ON i TF.
•	 Naciśnij klawisze ▌◄◄ lub ►►▌, aby poruszać się po utworach.
•	 Naciśnij przycisk regulacji głośności, aby wstrzymać i wznowić odtwarzanie 

utworu.

Uwaga: w dowolnym trybie, po włożeniu karty micro SD, odtwarzacz 
automatycznie przełączy się w tryb SD.
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Tryb FM
•	 Naciśnij klawisz MODE, aby przełączyć odtwarzacz w tryb TF.
•	 Na ekranie zostaną wyświetlone ikony FM-ON i częstotliwość radiowa.
•	 Naciśnij klawisz BAND, aby ręcznie wyszukać inną częstotliwość radiową.

  

Tryb Bluetooth
•	 Naciśnij przycisk MODE, aby przełączyć odtwarzacz w tryb BT (Bluetooth).
•	 Na ekranie pojawi się ikona BT-ON.
•	 Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym.
•	 Wyszukaj urządzenia Bluetooth w pobliżu.
•	 Z listy znalezionych urządzeń wybierz „PNI-HP-8500” i zaloguj się.
•	 Możesz teraz odtwarzać pliki audio z telefonu w samochodowym systemie 

audio.

Specyfikacja techniczna

CB radio
Modulacja AM/FM
Zakres częstotliwości 26.965  - 27.405 
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Częsty błąd ±300 Hz
Napięcie zasilania 12 V/24 V
Wymiary 180 x 160 x 52 mm 
Kontrola częstotliwości PLL synthesizer
Temperatura pracy -26°C ~ +80°C

Konsumpcja TX: maks. 4W 2 A
RX: SQ otwarte max. 0,7 A

Złącze antenowe UHF, SO-239
Transmisja
Moc emisji max. 4 W AM/FM
Emisje hałasu w tle < 4W(-54 dBM)
Pasmo przenoszenia 300-3000 Hz
Zniekształcenia sygnału modulacji <8%
Impedancja 50 Ohm
Przyjęcie
Wrażliwość 0.25uv@12dB
Odrzuć obraz 70 dB
Odrzuć sąsiedni kanał 60 dB
Chlupotać < 1µV
Wyjście audio max. 40W
Pasmo przenoszenia 300 - 3000 Hz

MP3 Player
Gniazdo kart Micro SD max. 32Gb

Obsługiwane pliki audio MP3,WMA,APE,FLAC, 
AAC,MP4,M4A,WAV,AIF

Częstotliwość FM 87.5 – 108.0 
Zniekształcenia radia FM <5%
Bluetooth Tak
Maksymalna odległość komunikacji 
Bluetooth 10 metrów
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Introducere
PNI Escort HP 8500 este un dispozitiv multifunctional, care inglobeaza 
caracteristicile unei statii radio CB si ale unui player MP3 cu functie FM.

Atentionari speciale

 Cititi atentionarile de mai jos pentru a preveni incendiile, ranirea personala, 
distrugerea statiei sau a antenei.

 Nu incercati sa reglati statia in timp ce conduceti. Procedand astfel va 
expuneti riscului de producere a accidentelor rutiere.

 Aceasta statie este conceputa pentru o alimentare la 12V/24V DC. 
 Nu amplasati statia pe o suprafata prafuita excesiv, umeda sau instabila.
 Nu conectati antena in timpul transmisiei, risc de ardere sau soc electric.
 Va rugam sa pastrati distanta fata de dispozitive care creeaza interferente 

(cum ar fi: tv, generator etc.)
 Cei care utilizeaza stimulatoare cardiace sunt sfatuiti sa pastreze distanta 

fata de antena in timpul transmisiei si mai ales sa nu o atinga.
 Nu apropiati obiecte metalice de partea electrica interna a statiei; pericol 

de soc electric.
 Evitati expunerea statiei la temperaturi mai mici de -26°C si mai mari de 

+80°C. Temperatura de la bordul unui vehicul poate depasi uneori +80°C, 
fapt care poate produce pagube ireparabile statiei radio in cazul expunerii 
indelungate. Nu expuneti statia timp indelugat la razele solare.

 Nu puneti nimic pe aparat, va impiedica racirea acestuia.
 Verificati daca bateria vehiculului este suficient incarcata, pentru a evita 

descarcare rapida.
 Este important sa opriti statia inainte de pornirea motorului, pentru a evita 

daunele cauzate de tensiunea mare la pornire.
 Cand inlocuiti siguranta, trebuie sa folositi o siguranta de 2A 250V tip F. 

Nu utilizati o siguranta cu valoare mai mare.
 Daca un miros anormal sau de fum este detectat ca provine de la statie, 

inchideti statia radio imediat.
 Nu transmiteti timp indelungat, statia se poate incalzi si defecta.
 Tineti statia departe de copii.
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Alte atentionari
Inainte sa conectati sau sa utilizati acest produs, va rugam sa cititi cu atentie 
instructiunile de utilizare. Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.
Inainte de a utiliza statia radio, conectati antena. Verificati SWR-ul antenei 
inainte de a emite. Un SWR prea mare poate duce la distrugerea finalilor 
statiei, componente interne care nu sunt acoperite de garantie.
Nu exista componente ale statiei care pot fi reparate de utilizator. Pentru 
reparatii, adresati-va unui service autorizat.
Pentru a preveni riscul de incendiu, utilizati o sursa de alimentare 
corespunzatoare.

Instructiuni de instalare

Statia este conceputa pentru montajul in locasul 1 DIN din masina.
Pentru a  instala statia, utilizati suportul si accesoriile din pachet. Suruburile 
suportului trebuie stranse bine pentru a evita vibratia statiei in timpul deplasarii. 
Suportul de montaj poate fi pozitionat deasupra sau sub statie, iar aceasta poate 
fi inclinata in functie de modul de instalare. 

ATENTIE: Asigurati-va ca tensiunea la care alimentati statia este cea indicata de 
producator (12V/24V).

Taste si functii
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Functie Apasare scurta Apasare lunga

1 Pornire/Oprire Apasati lung pentru a 
porni/opri dispozitivul

2 CB/MP3

Mutati comutatorul 
spre stanga pentru a 
trece pe functia CB. 
Mutati comutatorul spre 
dreapta pentru a trece 
pe functia MP3.

3 VOL - Reducere nivel volum 
statie CB

Reducere rapida nivel 
volum

4 VOL + Crestere nivel volum 
statie CB

Crestere rapida nivel 
volum

5 DW/M2 Activare Dual Watch Stocare in memorie

6 CH UP/SCAN Crestere numar canal
Apasati lung pentru a 
trece rapid peste 10 
canale in sus

7 Inapoi Inapoi catre melodia 
anterioara Derulare rapida inapoi

8 MODE
Schimbare sursa redare
AUX/USB/card micro 
SD

9 PLAY/PAUSE Redare/Pauza

10 BAND Cautare manuala posturi 
radio

11 Inainte Inainte catre melodia 
urmatoare Derulare rapida inainte

12 Port USB

13 Slot card
micro SD

14 Intrare AUX

15 EQ/LOUD Activare mod EQ 
(POP/LOUD)

16 AUDIO 3.5mm
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17 CH DN/SCAN Descrestere numar 
canal

Apasati lung pentru a 
trece rapid peste 10 
canale in jos

18 ASQ Schimbare mod SQ/
ASQ

19 M4/LOCK Blocare taste Stocare in memorie

20 SQ/ASQ+ Reglare nivel Squelch + Reglare rapida nivel 
Squelch in sus

21 MEM/FUNC Activare functii prin 
combinarea cu alte taste Accesare meniu

22 SQ/ASQ- Reglare nivel Squelch - Reglare rapida nivel 
Squelch in jos

23 M3/AM/FM Schimbare modulatie 
AM/FM Stocare in memorie

24 RFG M1 Activare RF Gain Stocare in memorie

25 Mufa microfon 
RJ45

26 Intrare casti cu 
microfon

Utilizarea dispozitivului pe modul CB

Pornire/Oprire statie CB
•	 Mutati comutatorul CB/MP3 spre stanga pentru a trece pe modul CB.
•	 Apasati lung timp de aproximativ 2 secunde tasta POWER pentru a porni 

dispozitivul. 
•	 Ecranul se va aprinde si va afisa pentru scurt timp norma curenta (EU, 

EC etc.), dupa care va ramane pe modul standard de afisare cu numarul 
canalului si functiile active. 

Nota: Din fabrica, statia CB vine presetata pe norma EU. 

•	 Apasati lung timp de aproximativ 2 secunde tasta POWER pentru a opri 
dispozitivul.
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Control volum statie CB
•	 Apasati scurt tasta VOL- sau VOL+ pentru a creste sau a reduce nivelul de 

intensitate al volumului. Sunt disponibile 25 de niveluri de volum.
•	 Apasati lung tasta VOL- sau VOL+ pentru a creste sau a reduce rapid 

nivelul de intensitate al volumului.
•	 Pe ecran va fi afisat nivelul curent al volumului.

Selectie canal CB
•	 Apasati scurt tasta CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a schimba 

canalul CB.
•	 Apasati lung tasta CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a schimba 

rapid canalul CB.
•	 Pe ecran va fi afisat canalul curent.

Reglare nivel squelch
•	 Apasati scurt tasta ASQ pentru a trece pe modul SQ.
•	 Pe ecran va fi afisata pictograma SQ.
•	 Apasati scurt tasta SQ/ASQ- sau SQ/ASQ+ pentru a schimba nivelul de 

squelch.
•	 Pe ecran, in coltul din dreapta sus va fi afisat nivelul de squelch selectat.
•	 Sunt disponibile 28 de niveluri, de la 00 la 28.  Pe nivelul 00 squelch-

ul este deschis la maxim. Cu cat creste numarul nivelului cu atat vor fi 
receptionate doar semnalele cele mai puternice. 

Recomandare: Reglati squelch-ul pe nivelul unde dispare zgomotul de fundal.
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Reglare nivel squelch automat
•	 Apasati scurt tasta ASQ pentru a trece pe modul ASQ.
•	 Pe ecran va fi afisata pictograma ASQ.
•	 Apasati scurt tasta SQ/ASQ- sau SQ/ASQ+ pentru a schimba nivelul de 

squelch.
•	 Pe ecran, in coltul din dreapta sus va fi afisat nivelul de squelch selectat.
•	 Sunt disponibile 5 niveluri, de la 01 la 05.  Pe nivelul 00 squelch-ul este 

deschis la maxim. Cu cat creste numarul nivelului cu atat vor fi receptionate 
doar semnalele cele mai puternice. 

Recomandare: Reglati squelch-ul pe nivelul unde dispare zgomotul de fundal.

Selectare modulatie AM/FM
•	 Apasati tasta M3/AM/FM pentru a schimba modulatia intre AM si FM.
•	 Pe ecran va fi afisata pictograma corespunzatoare modulatiei selectate.

Nota: Daca norma selectata in statie nu suporta modulatia AM, apasarea 
tastei M3/AM/FM nu va produce nici un efect. Daca doriti sa treceti pe 
AM, schimbati mai intai norma. Verificati tabelul de norme si frecvente de la 
sfarsitul manualului. 
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Functia blocare taste
•	 Apasati lung tasta M4/LOCK pentru a activa functia blocare taste.
•	 Pe ecran va aparea pictograma LOCK.
•	 Executati din nou lung tasta M4/LOCK pentru a dezactiva functia blocare 

taste.

Functia Dual Watch (monitorizare doua canale simultan)
•	 Apasati scurt tasta DW/M2 pentru a activa functia Dual Watch.
•	 Apasati lung tasta DW/M2 pentru a seta functia Dual Watch

Functia scanare canale

•	 Apasati tasta MEM/FUNC + CH UP SCAN sau MEM/FUNC + CH DN 
SCAN pentru a activa functia de scanare canale.

•	 Pe ecran va fi afisata pictograma SC.
•	 Canalele vor incepe sa deruleze in directia impusa de tasta aleasa (CH UP 

SCAN sau CH DN SCAN).
•	 Scanarea se va opri cand statia va receptiona un semnal sau cand apasati 

tasta PTT.
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Functia memorare canale
•	 Setati statia si selectati canalul canalul pe care doriti sa-l memorati.
•	 Apasati scurt tasta MEM/FUNC urmata imediat de apasarea lunga a tastei 

RFG M1 (pentru a memora pe memoria M1).
•	 Pe ecran va aparea timp de o secunda pictograma M1-OK.
•	 Toate setarile canalului (modulatie, norma, numar canal, deviatie frecventa, 

putere de emisie) vor fi salvate pe memoria respectiva.
•	 Repetati procedura, schimband tasta alocata memoriei (DW M2 pentru 

memoria 2, M3 AM/FM pentru memoria 3 si M4 LOCK pentru memoria 
4) pentru a salva alte canale pe memoriile respective.

Pentru a apela o memorie, procedati dupa cum urmeaza:

•	 Apasati scurt tasta MEM/FUNC urmata imediat de apasarea scurta a 
tastei RFG M1 (pentru a apela memoria M1) sau DW M2 (pentru a apela 
memoria M2) sau M3 AM/FM (pentru a apela memoria M3) sau M4 
LOCK (pentru a apela memoria M4). 

Pentru a iesi din modul memorie, apasati scurt tasta CH UP SCAN sau CH 
UP SCAN.

Note: 
1.	 Cand va aflati pe o anumita memorie (M1, M2, M3 sau M4) puteti schimba 

banda, modulatia sau deviatia (DW), dar aceste informatii nu vor fi salvate.
2.	 Daca apelati o anumita memorie, dar pe memoria respectiva nu a fost 

salvata nici o informatie, pe ecran va fi afisata pictograma NC.
3.	 Pentru a sterge o memorie, intrati pe memoria respectiva (apasand scurt 

MEM/FUNC + RFG M1, de exemplu). Apoi, apasati din nou scurt tasta 
MEM/FUNC urmata de apasarea scurta de 3 ori a tastei RFG M1. Pe 
ecran va aparea pentru scurt timp pictograma NC (memorie goala).
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Meniul
•	 Apasati lung tasta MEM/FUNC pentru a accesa meniul cu setari 

suplimentare: ton taste, oprire automata, setare nivel RF Gain, RF Gain 
automat, schimbare culoare lumina de fundal ecran.

•	 Odata accesat meniul, apasati scurt tasta MEM/FUNC pentru a naviga 
printre setarile suplimentare si apasati tastele CH UP SCAN sau CH DN 
SCAN pentru a naviga printre optiunile unei setari.

Beep taste (BP)

•	 Apasati lung tasta MEM/FUNC.
•	 Primul meniu afisat este BP (beep taste).
•	 Apasati tastele CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a schimba intre 

OFF (fara beep taste) si ON (cu beep taste).
•	 Apasati scurt MEM/FUNC pentru a trece la meniul urmator sau apasati 

lung MEM/FUNC sau butonul PTT pentru a salva setarile si pentru a iesi 
din meniu.
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Pornire automata (AUT)
•	 Apasati lung tasta MEM/FUNC.
•	 Apasati inca o data scurt tasta MEM/FUNC pentru a ajunge la meniul 

AUT (AUTO ON, pornire automata).
•	 Apasati tastele CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a schimba intre 

OFF (pornire automata dezactivata) si ON (pornire automata activata).

Nota: daca setati aceasta functie pe ON, odata cu alimentarea statiei, aceasta 
va porni (daca firul rosu Contact + ACC din mufa ISO este conectat la contact). 
Daca setati aceasta functie pe OFF, va trebui sa apasati butonul POWER de 
pe statie pentru a porni statia.

•	 Apasati scurt MEM/FUNC pentru a trece la meniul urmator sau apasati 
lung MEM/FUNC sau butonul PTT pentru a salva setarile si pentru a iesi 
din meniu.

RF Gain (RF)

•	 Apasati lung tasta MEM/FUNC.
•	 Apasati de doua ori scurt tasta MEM/FUNC pentru a ajunge la meniul RF 

(RF Gain).
•	 Apasati tastele CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a dezactiva 

functia RF Gain (selectati optiunea OFF) sau pentru a schimba nivelul de 
RF Gain (sunt disponibile 6 niveluri, de la 01 la 06).

•	 Apasati scurt MEM/FUNC pentru a trece la meniul urmator sau apasati 
lung MEM/FUNC sau butonul PTT pentru a salva setarile si pentru a iesi 
din meniu.

Nota: Puteti accesa rapid meniul RF Gain apasand scurt tasta RFG M1.
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Automatic RF Gain (ARF)

•	 Apasati lung tasta MEM/FUNC.
•	 Apasati de trei ori scurt tasta MEM/FUNC pentru a ajunge la meniul ARF 

(Auto RF Gain).
•	 Apasati tastele CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a schimba intre 

OFF (Auto RF Gain activ) si ON (Auto RF Gain activ).
•	 Apasati scurt MEM/FUNC pentru a trece la meniul urmator sau apasati 

lung MEM/FUNC sau butonul PTT pentru a salva setarile si pentru a iesi 
din meniu.

Culoare lumina de fundal a ecranului (BLC)

•	 Apasati lung tasta MEM/FUNC.
•	 Apasati de patru ori scurt tasta MEM/FUNC pentru a ajunge la meniul 

BLC (backlight color, culoare lumina de fundal).
•	 Apasati tastele CH UP SCAN sau CH DN SCAN pentru a alege culoarea 

dorita. Sunt disponibile 7 culori (albastru, rosu, violet, verde, cyan, galben, 
albastru deschis), plus functia OFF (fara lumina de fundal.)

•	 Apasati scurt MEM/FUNC pentru a trece la meniul urmator sau apasati 
lung MEM/FUNC sau butonul PTT pentru a salva setarile si pentru a iesi 
din meniu.



Manual de utilizare

Ro
m

an
a

164

Schimbare norma
•	 Opriti dispozitivul.
•	 Tineti simultan apasate tastele PTT si CH DN SCAN in timp ce reporniti 

dispozitivul (apasati lung tasta POWER).
•	 Pe ecran va fi afisata norma setata.

Nota: Din fabrica, statia CB vine presetata pe norma EU. 

•	 Folositi tastele CH UP SCAN  sau CH DN SCAN  pentru a schimba 
norma.

Nota: Consultati tabelul cu norme si frecvente de la sfarsitul manualului.

Reset
•	 Opriti dispozitivul.
•	 Tineti simultan apasate tastele VOL+ si CH UP SCAN in timp ce reporniti 

dispozitivul. 
•	 Dispozitivul revine la valorile din fabrica.
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Utilizarea dispozitivului pe modul MP3 player

Pornire/Oprire player MP3

•	 Mutati comutatorul CB/MP3 spre dreapta pentru a trece pe modul MP3.
•	 Apasati lung timp de aproximativ 2 secunde tasta POWER pentru a porni 

dispozitivul. 
•	 Ecranul se va aprinde si va afisa pentru scurt timp pictograma FM ON si 

frecventa postului radio. 
•	 Apasati lung timp de aproximativ 2 secunde tasta POWER pentru a opri 

dispozitivul.

Control volum player MP3
•	 Rotiti butonul principal din partea dreapta a panoului frontal spre stanga 

sau spre dreapta pentru a regla volumul la nivelul dorit.

Alegere sursa de redare
•	 Apasati tasta MODE pentru a schimba intre modurile: BT (Bluetooth), 

USB, SD, FM (Radio FM).

Nota: Daca nu ati introdus in player un stick USB sau un card micro SD, nu veti 
putea comuta pe aceste moduri. 

Mod USB
•	 Introduceti in player un stick USB.
•	 Apasati tasta MODE pentru a trece player-ul pe modul USB.
•	 Pe ecran vor fi afisate pictogramele MP3-ON si USB.
•	 Apasati tastele ▌◄◄ sau ►►▌  pentru a naviga printre melodii.
•	 Apasati pe butonul de control volum pentru a pune in pauza si pentru a 

relua redarea unei melodii.

Nota: Pe orice mod va aflati, introducand un stick USB, player-ul va trece 
automat pe modul USB.
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Mod SD
•	 Introduceti in player un card micro SD (formatat FAT32).
•	 Apasati tasta MODE pentru a trece player-ul pe modul TF.
•	 Pe ecran vor fi afisate pictogramele MP3-ON si TF.
•	 Apasati tastele ▌◄◄ sau ►►▌  pentru a naviga printre melodii.
•	 Apasati pe butonul de control volum pentru a pune in pauza si pentru a 

relua redarea unei melodii.

Nota: Pe orice mod va aflati, introducand un card micro SD, player-ul va trece 
automat pe modul SD.

Mod FM
•	 Apasati tasta MODE pentru a trece player-ul pe modul TF.
•	 Pe ecran vor fi afisate pictogramele FM-ON si frecventa postului radio.
•	 Apasati tasta BAND pentru a cauta manual alta frecventa radio.
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Mod Bluetooth
•	 Apasati tasta MODE pentru a trece player-ul pe modul BT (Bluetooth).
•	 Pe ecran va fi afisata pictograma BT-ON.
•	 Activati pe telefonul dvs. mobil functia Bluetooth.
•	 Cautati dispozitivele Bluetooth din apropiere.
•	 Din lista de dispozitive gasite, selectati “PNI-HP-8500“ si conectati-va.
•	 Acum puteti reda pe sistemul audio al masinii fisierele audio din telefonul 

dvs.

Specificatii tehnice

Statie CB
Modulatie AM/FM
Frecventa 26.965  - 27.405 
Eroare frecventa ±300 Hz
Tensiune de alimentare 12 V/24 V
Dimensiuni 180 x 160 x 52 mm 
Control frecventa Sintetizator PLL
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
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Curent TX: 4W max. 2 A
RX: SQ deschis max. 0.7 A

Conector antena UHF, SO-239
Emisie
Putere de emisie max. 4 W AM/FM
Emisii de zgomot de fond < 4W(-54 dBM)
Raspuns frecventa 300-3000 Hz
Distorsiune semnal modulatie <8%
Impedanta 50 Ohm
Receptie
Sensibilitate 0.25uv@12dB
Respingere imagine 70 dB
Respingere canal adiacent 60 dB
Squelch < 1µV
Iesire audio max. 40W
Raspuns frecventa 300 - 3000 Hz

MP3 Player
Slot card micro SD max. 32Gb

Fisiere audio suportate MP3,WMA,APE,FLAC, 
AAC,MP4,M4A,WAV,AIF

Frecventa FM 87.5 – 108.0 
Distorsiune radio FM <5%
Bluetooth Da
Distanta maxima comunicare 
Bluetooth 10 metri



Frequency band chart

Диаграма на честотната лента/Frequenzbanddiagramm/Gráfico de bandas 
de frecuencia/Tableau des bandes de fréquences/Frekvenciasáv diagram/
Grafico della banda di frequenza/Frequentiebanddiagram/Wykres pasm 
częstotliwości/Diagrama benzilor de frecventa

Symbol Frequency () Channels Country EMG (9/19)

EU 26.965-27.405
40CH (4W) 
AM/FM

AT, BE, 
BG, CH, 
CY, DK, 
EE, ES, FI, 
FR, GR, 
HR, HU, 
IE, IS, IT, 
LT, LU, LV, 
NL, NO,, 
PT, RO, 
SE, SI

CH09: 27.065 AM/FM
CH19: 27.185 AM/FM

FR 26.965-27.405
40CH (4W) 
AM/FM

FR
CH09: 27.065 AM/FM
CH19: 27.185 AM/FM

PL 26.960-27.400
DW
40CH (4W) 
AM/FM

PL
CH09: 27.060 AM/FM
CH19: 27.180 AM/FM

UK 27.60125-27.99125
40CH (4W)
FM only

UK
CH09: 27.68125 FM
CH19: 27.78125 FM

DE
26.965-27.405

01CH-40CH 
(4W) AM/FM

DE
CH09: 27.065 AM/FM
CH19: 27.185 AM/FM

26.565-26.955
41CH-80CH 
(4W) FM only

CE 26.965-27.405
40CH (4W)
FM only

RO, MT
CH09: 27.065 FM
CH19: 27.185 FM

IN 26.965-27.275
27CH (4W) AM/
FM

IN
CH09: 27.065 AM/FM
CH19: 27.185 AM/FM



Frequency table for EU
Таблица на честотите за ЕU/Häufigkeitstabelle für EU/Tabla de frecuencias 
para ЕU/Tableau des fréquences pour ЕU/EU gyakorisági táblázat/Tabella delle 
frequenze per ЕU/Frequentietabel voor EU/Tabela częstotliwości dla ЕU/Tabel 
de frecvente pentru norma EU

Channel Frequency Channel Frequency
1 26.965 21 27.215 FM/AM
2 26.975 22 27.225 FM/AM
3 26.985 23 27.255 FM/AM
4 27.005 24 27.235 FM/AM
5 27.015 25 27.245 FM/AM
6 27.025 26 27.265 FM/AM
7 27.035 27 27.275 FM/AM
8 27.055 28 27.285 FM/AM
9 27.065 29 27.295 FM/AM
10 27.075 30 27.305 FM/AM
11 27.085 31 27.315 FM/AM
12 27.105 32 27.325 FM/AM
13 27.115 33 27.335 FM/AM
14 27.125 34 27.345 FM/AM
15 27.135 35 27.355 FM/AM
16 27.155 36 27.365 FM/AM
17 27.165 37 27.375 FM/AM
18 27.175 38 27.385 FM/AM
19 27.185 39 27.395 FM/AM
20 27.205 40 27.405 FM/AM



Frequency table for FR
Таблица на честотите за FR/Häufigkeitstabelle für FR/Tabla de frecuencias 
para la FR/Tableau des fréquences pour FR/FR gyakorisági táblázat/Tabella delle 
frequenze per FR/Frequentietabel voor FR/Tabela częstotliwości dla FR/Tabel 
de frecvente pentru norma FR

Channel Frequency Channel Frequency
1 26.965 21 27.215 FM/AM
2 26.975 22 27.225 FM/AM
3 26.985 23 27.255 FM/AM
4 27.005 24 27.235 FM/AM
5 27.015 25 27.245 FM/AM
6 27.025 26 27.265 FM/AM
7 27.035 27 27.275 FM/AM
8 27.055 28 27.285 FM/AM
9 27.065 29 27.295 FM/AM
10 27.075 30 27.305 FM/AM
11 27.085 31 27.315 FM/AM
12 27.105 32 27.325 FM/AM
13 27.115 33 27.335 FM/AM
14 27.125 34 27.345 FM/AM
15 27.135 35 27.355 FM/AM
16 27.155 36 27.365 FM/AM
17 27.165 37 27.375 FM/AM
18 27.175 38 27.385 FM/AM
19 27.185 39 27.395 FM/AM
20 27.205 40 27.405 FM/AM



Frequency table for PL
Таблица на честотите за PL/Häufigkeitstabelle für PL/Tabla de frecuencias 
para la PL/Tableau des fréquences pour PL/PL gyakorisági táblázat/Tabella delle 
frequenze per PL/Frequentietabel voor PL/Tabela częstotliwości dla PL/Tabel 
de frecvente pentru norma PL

Channel Frequency Channel Frequency
1 26.960 21 27.210 FM/AM
2 26.970 22 27.220 FM/AM
3 26.980 23 27.250 FM/AM
4 27.000 24 27.230 FM/AM
5 27.010 25 27.240 FM/AM
6 27.020 26 27.260 FM/AM
7 27.030 27 27.270 FM/AM
8 27.050 28 27.280 FM/AM
9 27.060 29 27.290 FM/AM
10 27.070 30 27.300 FM/AM
11 27.080 31 27.310 FM/AM
12 27.100 32 27.320 FM/AM
13 27.110 33 27.330 FM/AM
14 27.120 34 27.340 FM/AM
15 27.130 35 27.350 FM/AM
16 27.150 36 27.360 FM/AM
17 27.160 37 27.370 FM/AM
18 27.170 38 27.380 FM/AM
19 27.180 39 27.390 FM/AM
20 27.200 40 27.400 FM/AM



Frequency table for UK
Таблица на честотите за UK/Häufigkeitstabelle für UK/Tabla de frecuencias 
para la UK/Tableau des fréquences pour UK/UK gyakorisági táblázat/Tabella 
delle frequenze per UK/Frequentietabel voor UK/Tabela częstotliwości dla UK/
Tabel de frecvente pentru norma UK

Channel Frequency Channel Frequency
1 27.60125 21 27.80125 FM
2 27.61125 22 27.81125 FM
3 27.62125 23 27.82125 FM
4 27.63125 24 27.83125 FM
5 27.64125 25 27.84125 FM
6 27.65125 26 27.85125 FM
7 27.66125 27 27.86125 FM
8 27.67125 28 27.87125 FM
9 27.68125 29 27.88125 FM
10 27.69125 30 27.89125 FM
11 27.70125 31 27.90125 FM
12 27.71125 32 27.91125 FM
13 27.72125 33 27.92125 FM
14 27.73125 34 27.93125 FM
15 27.74125 35 27.94125 FM
16 27.75125 36 27.95125 FM
17 27.76125 37 27.96125 FM
18 27.77125 38 27.97125 FM
19 27.78125 39 27.98125 FM
20 27.79125 40 27.99125 FM



Frequency table for DE
Таблица на честотите за DE/Häufigkeitstabelle für DE/Tabla de frecuencias 
para la DE/Tableau des fréquences pour DE/DE gyakorisági táblázat/Tabella 
delle frequenze per DE/Frequentietabel voor DE/Tabela częstotliwości dla DE/
Tabel de frecvente pentru norma DE

Channel Frequency Channel Frequency
1 26.965 21 27.215 FM/AM
2 26.975 22 27.225 FM/AM
3 26.985 23 27.255 FM/AM
4 27.005 24 27.235 FM/AM
5 27.015 25 27.245 FM/AM
6 27.025 26 27.265 FM/AM
7 27.035 27 27.275 FM/AM
8 27.055 28 27.285 FM/AM
9 27.065 29 27.295 FM/AM
10 27.075 30 27.305 FM/AM
11 27.085 31 27.315 FM/AM
12 27.105 32 27.325 FM/AM
13 27.115 33 27.335 FM/AM
14 27.125 34 27.345 FM/AM
15 27.135 35 27.355 FM/AM
16 27.155 36 27.365 FM/AM
17 27.165 37 27.375 FM/AM
18 27.175 38 27.385 FM/AM
19 27.185 39 27.395 FM/AM
20 27.205 40 27.405 FM/AM

Channel Frequency Channel Frequency
41 26.565 61 26.765 FM
42 26.575 62 26.775 FM
43 26.585 63 26.785 FM



44 26.595 64 26.795 FM
45 26.605 65 26.805 FM
46 26.615 66 26.815 FM
47 26.625 67 26.825 FM
48 26.635 68 26.835 FM
49 26.645 69 26.845 FM
50 26.655 70 26.855 FM
51 26.665 71 26.865 FM
52 26.675 72 26.875 FM
53 26.685 73 26.885 FM
54 26.695 74 26.895 FM
55 26.705 75 26.905 FM
56 26.715 76 26.915 FM
57 26.725 77 26.925 FM
58 26.735 78 26.935 FM
59 26.745 79 26.945 FM
60 26.755 80 26.955 FM

Frequency table for CE
Таблица на честотите за CE/Häufigkeitstabelle für CE/Tabla de frecuencias 
para CE/Tableau des fréquences pour CE/CE gyakorisági táblázat/Tabella delle 
frequenze per ЕU/Frequentietabel voor CE/Tabela częstotliwości dla CE/ Tabel 
de frecvente pentru norma CE

Channel Frequency Channel Frequency
1 26.965 21 27.215 FM
2 26.975 22 27.225 FM
3 26.985 23 27.255 FM
4 27.005 24 27.235 FM
5 27.015 25 27.245 FM
6 27.025 26 27.265 FM
7 27.035 27 27.275 FM



8 27.055 28 27.285 FM
9 27.065 29 27.295 FM
10 27.075 30 27.305 FM
11 27.085 31 27.315 FM
12 27.105 32 27.325 FM
13 27.115 33 27.335 FM
14 27.125 34 27.345 FM
15 27.135 35 27.355 FM
16 27.155 36 27.365 FM
17 27.165 37 27.375 FM
18 27.175 38 27.385 FM
19 27.185 39 27.395 FM
20 27.205 40 27.405 FM

Frequency table for IN
Таблица на честотите за IN/Häufigkeitstabelle für IN/Tabla de frecuencias 
para IN/Tableau des fréquences pour IN/IN gyakorisági táblázat/Tabella delle 
frequenze per IN/Frequentietabel voor IN/Tabela częstotliwości dla IN/Tabel 
de frecvente pentru norma IN

Channel Frequency Channel Frequency
1 26.965 15 27.135 FM/AM
2 26.975 16 27.155 FM/AM
3 26.985 17 27.165 FM/AM
4 27.005 18 27.175 FM/AM
5 27.015 19 27.185 FM/AM
6 27.025 20 27.205 FM/AM
7 27.035 21 27.215 FM/AM
8 27.055 22 27.225 FM/AM
9 27.065 23 27.255 FM/AM
10 27.075 24 27.235 FM/AM
11 27.085 25 27.245 FM/AM



12 27.105 26 27.265 FM/AM
13 27.115 27 27.275 FM/AM
14 27.125 FM/AM

Countries in which there are particular restrictions 
(Licence/Register)
BG-Държави, в които има определени ограничения (лиценз/регистър)
DE-Länder, in denen besondere Einschränkungen bestehen (Lizenz/Register)
ES-Países en los que existen restricciones particulares (Licencia/Registro)
FR-Pays dans lesquels il existe des restrictions particulières (licence/registre)
HU-Országok, ahol különleges korlátozások vannak érvényben (licenc/
nyilvántartás)
IT-Paesi in cui sono presenti particolari restrizioni (Licenza/Registro)
NL-Landen waar bepaalde beperkingen gelden (licentie/register)
PL-Kraje, w których obowiązują szczególne ograniczenia (licencja/rejestr)
RO-Tari in care exista restrictii speciale (Licenta/Inregistrare)

 Licence Registre AM BLU/SSB
AT        
BE        
BG        
CH        
CY        
CZ        
DE        
DK        
EE        
ES        
FI        
FR        
GB        
GR       



HR        
HU        
IE        
IS        
IT       
LT        
LU        
LV        
MT         
NL        
NO        
PL        
PT         
RO        
SE        
SI        
SK        

ISO connector diagram
Схема на ISO конектора/ISO-Anschlussdiagramm/Diagrama de conector 
ISO/Schéma de connecteur ISO/ISO csatlakozó diagram/Schema connettore 
ISO/ISO-connectordiagram/Schemat złącza ISO/Diagrama conector ISO

A

B 1 3 5 7

2 4 6 8

1 3 5 7

2 4 6 8

FU
SE

A:
1-
2-
3-
4- 
5- 
6-
7- Contact +
8- Ground (GND)

B:
1- Right rear speaker +
2- Right rear speaker -
3- Right front speaker +
4- Right front speaker -
5- Left front speaker +
6- Left front speaker -
7- Left rear speaker +
8- Left rear speaker -



EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
SC ONLINESHOP SRL declares that CB Radio and MP3 Player PNI Escort HP 8500 
complies with the Directive EMC 2014/30/EU and RED 2014/53/UE. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

BG:
Опростена декларация за съответствие на ЕС
SC ONLINESHOP SRL декларира, че CB радио и MP3 плейър PNI Escort HP 8500 спазва 
директивата EMC 2014/30/EU и RED 2014/53/UE. Пълният текст на ЕС декларацията 
за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

DE:
Vereinfachte EU- Konformitätserklärung
SC ONLINESHOP SRL erklärt, dass das CB-Radio und MP3-Player PNI Escort HP 8500 
der Richtlinie EMC 2014/30/EU und RED 2014/53/UE entspricht. Sie finden den ganzen 
Text der EU-Konformitätserklärung an der folgenden Internetadresse:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

ES:
Declaración UE de conformidad simplificada
SC ONLINESHOP SRL declara que el Radio CB y Reproductor MP3 PNI Escort HP 
8500 cumple con la Directiva EMC 2014/30/EU y la Directiva RED 2014/53/EU. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
de Internet:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

FR
Déclaration de conformité simplifiée de l’UE
SC ONLINESHOP SRL déclare que Radio CB et lecteur MP3 PNI Escort HP 8500 est 
conforme à la directive EMC 2014/30/EU et RED 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
SC ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a CB rádió és MP3 lejátszó PNI Escort HP 8500 
megfelel az EMC 2014/30/EU és RED 2014/53/UE irányelvnek. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications



IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
SC ONLINESHOP SRL dichiara che il Radio CB e lettore MP3 PNI Escort HP 8500 è 
conforme alla direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RED 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

NL:
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
SC ONLINESHOP SRL verklaart dat CB-radio en mp3-speler PNI Escort HP 8500 
voldoet aan de richtlijn EMC 2014/30/EU en RED 2014/53/UE. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
SC ONLINESHOP SRL oświadcza, że CB Radio i odtwarzacz MP3 PNI Escort HP 8500 
jest zgodny z dyrektywą EMC 2014/30/EU i RED 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Statie radio CB si MP3 player este in conformitate cu 
Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva RED 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE 
de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/4961/download/certifications






